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Espositurâ ces. şi reg. în Pesta.
Braşov, 11 Aprilie v. 1895.

Ni-se anunţa din Pesta, că opo- 
siţia maghiară din dietă pregătesce 
un atac combinat contra guvernului 
în cestiunea privitóre la înfiinţarea 
unui mareşalat de curte unguresc, care 
a fost ventilată de foile din Viena 
şi din Pesta.

S’a bucinat ca o nouă isbendă, 
câştigată de actualul guvern, viitórea 
numire a contelui Ludovic Appony 
ca mareşal de curte unguresc, ce s’a 
pus în perspectivă. Impresiunea, ce 
a făcut’o înse acéstá scire mai ales 
în cercurile maghiare oposiţionale, 
a fost forte deprimăt0re, pentru-că 
se asigură, că viitorulü mareşal un
guresc va fi supus oficiului mareşa
lului superior al curţii din Viena.

Firesce, că cei ce se gândesc la
o curte maghiară deosebită, au tre
buit se fiă neplăcut atinşî de acesta 
scire. Acum vine un cjiar din Viena 
se clarifice cestiunea, care, cjice, nu 
este bine înţelâsă. „Neue ír. Presse“ 
spune, ca încă atuncî, când s’a re
cunoscut dualismul şi faţă cu curtea, 
în urma stăruinţeloru fostului mi
nistru-preşedinte Weckerle, s’a avut 
în vedere şi înfiinţarea unui mare
şalat de curte ungar, a căruia chiă- 
mare sé fiă, de-a forma un punct 
central de întrunire pentru aristo- 
craţimea maghiară. Despre înfiin
ţarea unui mareşalat unguresc înse, 
care ar avé se represente în mod 
juridic curtea, nu a fost nici-odată 
vorbă.

E clar, prin urmare, după acéstá 
esplicare, că viitorul mareşal ungu
resc al curţii nu póte fi indepen
dent, ci trebue sé intre în organi- 
saţia întregei curţi, care este co
mună ambelor state dualiste.

Punendu-se cestiunea pe basa 
acésta, nu póte surprinde, că cei 
din stânga estremă, mai ales, fac 
sgomot, că acum se va înfiinţa în 
Pesta o filială a mareşalatului de

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

La o moşiă depărtată.
Arabesc, de Herites.

Era o viâţă uríciósá şi uniforma! De 
dimineţă ne sculam, ne plimbam câte-un 
p&trar de oră prin grădină, stând în loc în
aintea vr’unui ] om séu tufiş, şi esaminâud, 
că óre sunt còpte merele, séu mâniându-ne, 
oă peste nópte o mână necunoscută comi
sese un atentat asupra persecelor, cari de 
Béptémánl erau obiectul dorinţelor nòstre; 
apoi dejunam, dup’aceea repetam pentru a 
ciocî-decea 0 ră a treia deolinaţiune latină, 
şi décá acésta ne supăra, fugiam în im pe
riul japones, căutând pe chartă reşedinţa 
lui. Tote aceste le făceam pentru cultivarea 
şi nobilitarea discipulului meu, care însă se 
juca cu hapucul (mingea), seu strivea per
lele şi coralele de pe rocul séu. La améclì 
aveam fericirea sé véd pedómna, o femeiă 
forte grasă, care vecinic se plângea de 
nervi slabi şi de migrenă ; urma apoi ca
feaua négrà, însoţită de o conversaţiă, oare 
se învârtea tot în jurul nervilor amintiţi,

curte superior ces. şi reg. (k. u. k. 
Oberst - hofmeisteramts - Filiale), că 
acéstá filială va fi introdusa în al- 
manachul monarchiei comune şi că 
printr’asta s’ar submina suverani
tatea de stat ungară mai mult, de
cât dâcă curtea ar rémáné în forma 
ei de astăcjî.

„Nu acesta este curtea reg. ung., 
pe care a aşteptat’o Maghiarul în 
ajunul mileniului şi este un semn 
al timpurilor, că acéstá cestiune, ce 
esistă mai bine de un pătrar de veac, 
cei din Viena cred, că o vor putó 
resol va ast-fel“, esclamă „Magyar- 
ország“, şi apelézà ârăşî şi 6răşî la 
drepturile „naţiunei“, cari trebuese 
pretinse, pe când guvernul se laudă, 
că a putut dobândi o milă.

Resultatul este, că fòia oposi- 
ţională nu vré sé ^cie de-o curte co
mună dualistă, nu de organe comune 
ale curţii, cu atât mai puţin de-o 
esposi tură unguréscá a mareşalului 
curţii din Viena. Cu un cuvânt, opo- 
siţia extremă pretinde o curte pe 
deplin independentă şi c|ice, că pri
vind espositurâ ca un succes naţio
nal, Maghiarii ar renunţa la acésta 
aspiraţiune a lor.

Şi tocmai în ajunul mileniului 
se se creeze o astfel de espositurăj! 
Atuncî, când statul milenar ar fi 
trebuit se-şî desfăşure pe deplin su
veranitatea sa şi splendorea corónei 
sale : atuncî se revarsă asupra ei 
umbra íntunecósá, ca nu cumva sé 
se p0tă distinge deplina suverani
tate a regelui apostolic maghiar!

Aşa se tânguesce fòia kossuthistă 
cjicend, că nu póte folosi tótá pompa 
mileniului nimic, décá într'o cestiune 
ca a curţii regesei, guvernul aruncă 
în spinarea ţerii o filială a mareşa
latului ces. reg. din Viena, ca se se 
vadă, că stăpâna Ungariei milenare 
e totuşî Austria.

Cu acest chip de-a manevra al 
Maghiarilor suntem deja obicinuiţi. 
El le-a folosit faţă cu Viena. De ce

apoi ârăşî a treia deolinaţiune, a patra, o 
plimbare prin grădină, séu o escursiune pe 
câmpuri, ojină, — deolinaţiune, — plimbare
— apoi cină şi asigurarea dómnei, că chi
nul cu nervii de diminâţa s’a mărit în mod 
nesuportabil, — apoi strigăte şi căutat după 
micul Robert, care pe nevăzute se sciea 
furişa din sufrageriă, pentru de-a vena prin 
curte după găini, séu pentru de-a năcăji pe 
bătrânul şi orbul Hector ; — apoi adurmi- 
rea lui Robert, împreunată din partea lui 
ou un plâns de oâte-o jumătate de oră — 
şi în fiue. câte-va momente liniştite, în cari 
instructorul de casă putea simţi ca om, şi-şi 
putea citi poeţii predilecţi, décá nu-1 îm
piedeca dela acésta horăitul uniform al dis- 
cipulului său.

In fine e nópte, un vis plăcut îl duce 
pe sermanul instruotor chinuit departe de 
păment, în regiuni ceresoi, se póte chiar în 
braţele — dér de ce să se trădeze acésta !
— Şi apoi din nou trecutul — e diminâţă,
— e diminâţă — programa 0 răşl înoepe.....

Pe stăpânul meu, pe d-1 bancher 
Wurm, nu l ’am văcjut totă véra ; numai la 
Crăciun veni la ţ0ră, aducând scumpei sale 
soţii trei haine de mătasă, micului Robert

nu le-ar folosi şi acuma? Bine ar fi 
décá am Inveţa şi noi ceva din acésta 
tactică.

Bismarck despre naţionalităţi.
Primind o deputaţiune a Aus- 

triacilor din Graz (Stiria), d. de 
Bismarck a respuns prin urmátó- 
rele cuvinte la discursul de feli
citare :

„Când naţionalităţile s’au amestecat 
în oursul istoriei, ca în Austria germană, 
ca în Ungaria şi la noi în provinciile Posea  
şi Prusia ocoidentală, trebue să recunóscem  
în acesta principiul, care se afirmă în na
tură: nici o vi0ţă fâră luptă. Lupta e ne« 
cesară ; dér când trăesci sub acelaşi Suve
ran, trebue să combaţi cu un fel de in
dulgenţă şi să nu lupţi într’un mod, care 
să nu aibă alt scop şi alt efect, decât de a 
indispune, de a blesa, de a excita şi mai 
mult pe adversar. Nu vei pute tot-d’a-una 
să’l readuci la împăoare, dér cred, că in 
Germania, ca şi în Austro-Ungaria, com
baterea ar putó avé mai puţină aorimoniă 
personală şi mai mult spirit creştinesc. 
Afară de acest spirit creştineso mai e şi 
legătura care resultă din faptul aparţinerii 
la un singur stat, ceea-ce trebue să ducă 
Ia indulgenţă în apreţiarea actelor, chiar 
ostile ale concetăţenilor de alte naţiona
lităţi“.

„Prin acésta vréu să vă recomand — 
nu sciu décá o voiu face cu séu fără în
demânare — o óre-care doză de conciliare, 
de toleranţă faţă cu vecinii d-vostră, cari 
nu sunt Germani. In calitatea mea de 
German nu pot pretinde, că indulgenţa este, 
din partea nostră, un semn al superiorităţii; 
aşi dori însă să aveţi simţământul, că naţio
nalitatea d-vóstré, care are mai multe drep
turi, trebue să-şl apreţieze adversarii mai 
puţin favorisaţi cu indulgenţa unei mai 
înalte consciinţe de sine însu-şî. Cred, că 
D-^eu ne-a creat, pe noi Germanii, mai 
puternici — vreu să 4 i°> ae*a dotat cu 
o virilitate mai bogată. (Ilaritate). D-c|eu, 
oare a împărţit cele două elemente, mas- 
oulin şi femenin, în tòte lucrurile natúréi,

un orologiu de aur, care în aoeeaşi (Ji fu 
despoiat de arătătore, şi mie nu sciu a câtea 
ţigaretă de spumă. De-altmintrelea sosirea 
d-lui Wurm nu producea nici o schimbare 
pe moşia nostră, afară dór, că la cină, pe 
lângă plângerile dómnei asupra nervilor, 
mai trebuia să ascultăm cu paciinţă şi pe 
oele ale domnului asupra stomacului stricat.

După Crăciun ne mutarăm, cu un ade
vărat caos de cöfere, pachete şi cutii, la 
Praga, pentru de-a ne íntórce din nou la 
ţâră, îndată-ce va răsări cea dintâi radă de 
primăvâră. Astfel se repeta acésta timp de 
trei ani.

La începutul anului al patru-lea însă 
se făcu o schimbare, o schimbare generală.

Dómna se bolnăvi serios, şi după ce, 
durere, fără resultat întrebuinţa o întrâgă 
farmaciă homeopatică, muri — nu însă din 
causa nervilor, ci din lipsa de mişcare, cum 
asigura medicul. Soţul întristat sosi ime
diat înainte de-a muri ea, îi închise ochii 
şi o îmormentâ cu mare pompă în cripta 
familiară. Apoi ârăşi se reîntorse în ca
pitală.

Astfel rămăsei la moşiă numai eu şi 
cu micul Róbert. De-altmintrelea şi (^l0 ! 0

a făcut acelaşi luoru în grupările europene* 
Când Germanul rămâne în starea pură, fără 
amestec slav séu celtic, el devine călugăr 
nohis în mănăstire (mare ilaritate) : se dis
pută cu oongenerul său. Când a intrat în 
amestecătură, sfirşesce tot-d’a-una, ou răb
dare şi statornicie, prin a fi elementul con
ducător, ceea-ce este rolul bărbatului în 
căsniciă. (Ilaritate). Na aşi voi să blesez 
pe nici un Slav, dér ei au multe din cali
tăţile femeilor: graţia, fineţa, îndemânarea, 
viclenia (aprobări şi ilaritate), şi, pe lângă 
dânşii, Germanii au adesea aerul greoi şi 
împrumutat.

„Dér greutatea decisivă e de partea 
nóstrá. De aceea ţin să vă cjio: Purtaţi*vă 
faţă ou adversarii d-vóstré slavi, chiar în  
cea mai viuă iritaţiă şi in conjeoturile cele 
mai grele, ou simţimântul intim — cjio : 
profund intim şi nu afişat, — oă sunteţi 
superiori şi aşa veţi rémáné. Nu póte fi 
alt-fel, mai ou sâmă în Austria. Austria ac
tuală, ìntrégà, se întemeiază pe o birocra
ţie germană, pe o armată formată în mod 
german, şi alt-fel nu s’ar putó sé fiă.

„Inoă o recomandaţiă : mănţineţi cu 
îngrijire legătura d-vóstré cu dinastia, ou 
mai multă îngrijire de oât tot-d’a-una. A c  
corile nòstre în imperiul german m’au în
văţat de 30 de ani, ce factor puternic pen
tru destinele unei ţări este o dinastia, oare 
s’a mărit împreună ou densa“.

România, ca màntuitórea armatei 
rusescî.

Acesta este titlul unui capitol 
din cartea, ce a scos’o de sub tipar 
d-1 LaJcos Lajos în Oradea-mare şi 
în care se cuprinde originea şi is
toricul rés boiul ui ruso-româno-turc 
din 1877.

D-1 Lakos îşi împarte lucrarea 
în doué părţi: In prima parte es- 
pune căuşele şi decursul résboiului, 
ér în partea a doua îşi publică im- 
presiunile personale din Turcia.

Ceea ce ne intereseză pe noi 
din lucrarea d-lui Lakos, este mai 
ales partea în care dânsul arată cu 
fapte şi dovecjî, că décà armatele

mele acolo erau numărate, de-órece ou în
ceperea viitorului an scolastec, disoipulul 
meu avea sé trécá în gimnasiu, şi eu — 
oalea va lea !

O, cum dóriam libertatea, cum mă 
bucuram să pot trăi oât-va timp pe punga 
mea, din banii adunaţi,' şi pe lângă aoeea 
să-mi finesc studiile. ’Mi făceam planuri, 
cum voi depune esamenele, cum voi 
ocupa o oatedră de profesor, pentru de-a 
enara din timpurile frumóse trecute, şi după 
terminarea órelor de prelegere, cum mé 
voi transpune ârăşi în realitatea plăcută, 
grăbind spre casă, unde mă va întâmpina 
drăgălaşa domnă profesoră, — ea se aruncă 
ou un ţipet de buouriă în braţule mele !
O, visuri p lăcute! Póte că sunt copilăresoT, 
dér nu rideţl de ele, — căci vai, cât de 
scumpe-mi sunt! Mititica dómná profesórá 
are uu păr bogat, negru, ochi plini de foc, 
o guriţă de rosă, tot-deuna ascuţită, gata  
de-a rîde, ori de-a săruta, — cum voiţi.

Şi o chiamă Aniţa. O, visuri frumóse, 
nebune......

Era vara, oând primii dela d-1 Wurm 
depeşa, că peste trei săptămâni erăşi va 
veni la moşiă. Tot-odată îmi ceru să fac,
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rusesci a’au bucurat de victorii pe 
câmpiile Bulgariei, acésta n’au s'o 
mulţămâscă decât tinerei şi vitejei 
armate române, — care în cele din 
urmă a mântuit’o de o formală că
dere ruşin0să.

Dér sé lăsăm sé vorbéscá au
torul :

Aprópe sunt convins înainte, că tit
lul acestei părţi a luorării mele, nu numai 
o& va apăre înaintea multora ca disputa- 
bil, ci aserţiunile, oe se ouprind, aioî vor 
fi privite, ca fiind dubie. Dór aoósta nu e 
nici o aserţiune absurdă, nici creaţiunea 
unei fantasii cutezate, ci oglinda fidelă a 
istoriei.

Décá urmărim cu atenţiune decursul 
răsboiului ruso-româno-turc, respective mo
mentele lui mai principale, şi décá cumpă
nim eventualităţile acele, cari s’ar fi dat 
de sigur, décá România — credinciósá obli- 
gamentelor impuse ei de convenţia din Pa
ris — ar fi cooperat, ca vasală, cu Rusia : 
atunci vedem clar, că în al doilea răsboiu 
al „Cestiunei Orientului“, principatul R o
mâniei a fost de fapt acea pétrá unghiulară, 
în jurul căreia s’a învârtit în drópta séu în 
stânga lupta, şi tocmai pentru acestă in
fluenţă decic|őtóre, ea a fost factorul, care 
a întărit armata rusóseá defectuósá şi 
greoiă prin alăturarea la ©a, şi ajutând’o la 
învingere, a mântuit’o dela o devingere 
urîtă.

Nu póte fi lucru mai uşor, decât a 
dovedi, că succesele, pe cari le-a avut Rusia, 
nu póte sé le mulţămâscă decât atitudinei 
politice a României de-o parte, ór de altă 
parte amestecului de arme al acestui prin- 
oipat. Că ce faotor deosebit de ìnsèmnat 
şi de nespusă valóre a putut să fiă R o
mânia pentru ajungerea la viotoriă a ar
melor rusesci, îmi e destul a mé provoca 
la împrejurările de mai jos şi a pune în
trebarea: óre cum şi-ar fi început Rusia 
aoţiunea contra Turcilor; óre cum şi-ar fi 
esecutat marşul strategio; ce fel de piedecl 
ar fi trebuit să învingă, numai ca să forţeze 
trecerea Dunărei ; şi, în fine, câţi ómenl şi 
în ce condiţiunî i-ar fi rămas din armata 
demoralisatâ de Sud, cu cari se păşescă 
pe teritor turcesc, la cas décá România 
ar fi observat ţinută neutrală, séu, tocmai 
în virtutea vasalităţii, şi-ar fi pus oştirile 
la disposiţiunea Porţii, ca aliat?

Presupunând primul cas, adecă neu
tralitatea R om âniei, situaţia s ’ar fi creat 
a st-fe l:

Fiind-oă armata română n’a păşit în 
acţiune, ea deşertând Moldova s’ar fi re
tras în Muntenia şi în locul ei armatele 
turcescl merg în Moldova, se înlănţuesc pe 
ţărmul drept al Prutului şi ră4imându-se 
pe defensivă, aştăptă aici primul atac al 
Ruşilor.

Suposiţiunea acésta e nespus de pă- 
gubitóre pentru armata rusóseá, deórece 
în caşul acesta Ruşii neputând să-şî posteze 
armatele pe teritor român, ci rusesc, şi 
înainte de a atinge teritor român, mai în-

ca odăile din aripa stângă să fiă întocmite 
pentru — soţia sa. Soirea acésta produse
o adevărată revoluţia. Administratorul moşiei 
alerga dela un loo la altul, dând ordine 
grabnice lucrătorilor. Robert, în nevino
văţia sa oopilàréscà, se bucura de noua 
mamă; de 4 ece-ori pe 4 i mă întreba, decă 
ea îl va iubi. Servitorimea murmura în as
cuns şi pe faţă în contra domnului, pentru- 
oă îşi uitase aşa curend de mórtà, şi dis
cuta deja în modul cel mai amănunţit des
pre a doua dómnà, pe care nici n’o cu- 
noscea. Mie îmi era totul indiferent.

In fine sosi 4 iua aşteptată. O calâscă 
se opri înaintea vilei împodobite. Eu şi 
micul Robert ne coborîrăm pe scară pentru 
de-a primi pe noii veniţi. D-l Wurm sări 
cu o elasticitate admirabilă, aprópe juve
nilă, din trăsură, întin4 end mâna soţiei 
sale. Ea se ră4imâ pe braţul lui, îşi nete4i 
creţele mantilei de călătoriă şi-şi ridica 
vălul.

Mi-se pare, că mă făcui palid.
Robert sări la ea, o îmbrăţişâ şi ea 

ae pleca ou dragoste spre el. Stăpânul meu 
privea încântat la acestă scenă drăgălaşă.

tâiu ar fi fost siliţi să trécá Prutul, res
pective să facă o trecere prin focul uoi4 ă- 
tor al Turcilor.... Aşa-d0 ră, décá puterea 
armată a Rusiei ar fi trebuit să foloséscà 
arma chiar şi la ţărmul Prutului, atunci 
nu mai încape îndoială, oă îndată la înoe- 
put ar fi trecut în Moldova c’o nespus de 
mare pierdere şi o’o armată deprimată deja. 
Aici începând înaintarea, tot pasul, ce tre
buia să-l facă, totă palma de pământ, ce 
voia s’o ooupe, li-ar fi putut face şi avé 
numai prin jertfe de sânge şi de vieţi 
omenescl.

Să 4i°em, că armatele turoescl, puse 
în strîmtore de cătră armatele rusesci, ar 
fi trebuit să retireze ; la caşul acesta Ruşii 
află înaintea lor a doua liniă de apărare a 
Osmanilor — acea parte îngustă de ţâră, 
care se estinde dela Galaţi pănă în Capaţii 
sud-ostici, învrâstată de ape mai miol séu 
mai mari — cari prin ridicarea grabnică 
de forturi de pământ, la cari se pricep de 
minune, ar fi reţinut armata ruséscá, pe 
care ar fi costat’o mari sforţări, oa să pótá 
rupe şi trece şi acéstà liniă.

Aşa-d0ră în caşul neutralităţii Româ
niei, armatele rasescî, înainte de a oerca 
trecerea Dunărei, ar fi trebuit să străbată 
mai întâi prin cele două linii de apărare 
turcesc! şi tot pria atâtea focuri uci4 étóre; 
în aceste lupte şi-ar fi pierdut o conside
rabilă parte din ele, ar fi scă4 nt în forţă 
şi lipsite de încredere în sine şi însufle
ţirea atât de indispensabile, ar fi trebuit, ca 
luptând mai departe, să mérgá spre Dunăre 
şi acolo să opereze o trecere forţată prin 
al treilea foo uci4ător al Osmanilor.

Ore ce s’ar fi întâmplat şi ce sfîrşit 
ar fi avut răsboiul ruso-turo, în caşul, când 
Pòrta manevrând cu sistem, ar fi înşelat 
pe Ruşi la Dunăre, şi li-ar fi dat aici lupta 
decisivă?... Intr’adevăr mă îndoesc, că Ruşii 
în caşul acesta ar fi putut trece măcar 
unul peste munţii Balcani ; séu chiar décá 
s’ar fi întâmplat acésta, Plevna totuşi n’ar 
fi că4ut. De sigur însă ei ar fi fost bătuţi 
aici aşa, încât refugiându-se în patru părţi 
ale lumei, apoi având tăiată orl-ce liniă de 
retragere, mare parte ar fi că4 ut în capti
vitate turcéscá.

Acésta ar fi fost situaţia, în oas oă 
România şi-ar fi păstrat neutralitatea.

(Va urma).

S C i n i L E  DILESa
— I I  (28) Aprilie.

Pregătiri pentru instalare. Din B la
şiu ni-se scrie : In orăşelul nostru tote arată, 
că se apropiă intrarea noului mire. La cur
tea metropolitană se fao mari pregătiri: 
castelul, curtsa, grădina şi tote clădirile se 
repară şi înoesc în mare grabă. S ’a luat 
măsura diferitelor odăi şi s’a trimis la Lu
goş pentru a sci, oe fel de mobile să se 
procure pentru odăi. Corul de sub condu
cerea d-lui profesor de mu9ieă lacob Mu
reşianu se pregătesce asemenea atât pen-

tru oântările dela s. liturgiă, cât şi pentru 
concertul din 4iua instalării. Se presupune 
cu tótá probabilitatea, că noul Metrepolit 
va sosi în luna lui Mai, 4̂ ua sosirei însă 
nimenea nu o scie în Blaşiu, nici chiar fra
tele Escelenţei Sale nu póte da desluşiri 
în privinţa acésta.

—o —
Transferare. Monitorul militar publică 

transferarea d-lui căpitan ces. şi reg. Vin- 
cenţin Visoina dela regimentul 50 din loc 
la regimentul 22 de infanteria în Dalmaţia. 
D-sa, unul din aoei puţini ofioerl de naţio
nalitate română, cari posed tòte titlurile 
pentru înaintare în gradele superióre, era 
nu numai bine vă4 ut în tòte cercurile ora
şului nostru, dérá se bucura şi de stima şi 
simpatia deosebită a tuturor celor, cari i-au 
făcut cunoscinţă în scurtul timp, de când 1 

se află în Braşov. Regimentul 50, din care 
iese d. Visoina, eate acela, care s’a format 
din batalionul renumit năsăudean, al căruia 
stég a fost decorat ou medalia de aur pen
tru virtute militară, şi este românesc, având 
limba regimentului română. Regretăm deci 
cu atât mai mult depărtarea d-lui căpitan 
Visoina de aici, cu cât, afară de d sa, mai 
sunt la acest regiment, între vre-o 32 de 
ofieerl, numai încă trei Români.

— o —
None volnicii la Yaţ. Cetim în „Drep

tatea“ dela 22 Aprilie : Eri a căutat pe 
confratele Dr. Branisce în temniţa dela Yaţ 
fratele-său Victor. îndată ce s ’a presentat 
la directorul temniţei, acesta i-a dat un 
pandur ca însoţitor cu espresa poruncă, 
ca să nu admită, ca fratele deţinutului să 
vorbéscá cu acesta decât în limba ungu
réscà. Dr. Branisce au4ind, ce a hotărît di- 
reotorul, a spus pandurului, ca să se ducă 
şi să spună stăpânului său, că decă nu-i ad
mite să vorbéscá cu fratele său în limba 
maternă, atunci să-i dee pe cine-va, care 
înţelege limba germană. Directorul n’a voit 
să pernrtă nici lucrul acesta atât de 
just, după ce fratele întemniţatului nici nu 
scie bine limba unguróscá. Fratele a tre
buit deci să se despartă de întemniţatul 
său frate fără a-i puté vorbi un cuvânt.

—o —
Incendiu. Un călător ne spune, că 

4 ilele trecute a isbucnit un mare incendiu 
în oomuna Sâncel de lângă Blaşiu prefă- 
când în cenuşă peste 20 de case cu aparti- 
nenţele lor. Nenorooiţii ţărani români au rl- 
mas in cea mai cumplită miseriă.

In biblioteca macedónén» dela ar- 
ohiva statului din Bucuresci, a căreia des
chidere -şi catalogare s’a început de 2  săp
tămâni, s’a descoperit un număr însemnat 
de oărţl din cele mai rare. Intre altele s’a 
găsit o evangeliă, scrisă totă de mâna schi- 
somonachei Nastasia dela mănăstirea Vă- 
ratec acum un veao şi jumătate. Literele 
iniţiale ale diferitelor capitole sunt înflo
rite cu multă artă şi aurite. Este atâta măes- 
triă în acestă lucrare, încât oredem că a 
trebuit o vi0 ţă îutregă, ca să potă fi săvâr-

şită. Se mai găseso în acestă bogată biblio* 
tecâ, care numără vr o 15,000 volume, evan- 
gelii dintre cele dintâiu tipărite în romi* 
nesce, ceaslove, trepetnice şi altele. Ao&ti 
comoră oulturală stătea zăvorită de vr’o 
18 a n i!

Doliul Bucovinenilor. Multe comune 
din Archidiecesa Bucovinei, în semn de ve- 
neraţiune pentru reposatul Archiepiscop Dr, 
Silvestru-Morariu, au decis — dice „Gaz. Ba* 
cov “ — a lua doliu pe timp de şâse săptă
mâni şi a nu aranja strânsurile cu joc. Co* 
muna Ceahor, pe care reposatul Archiepis- 
cop a păstorit’o 2 0  de ani, a deois asemenea 
doliu pe timpul de şâse luni. Sooietatea 
academică „Junimea“ a deois a lua doliu 
pănă la 1  Maiu a. c. v.

—o —
Calea ferată Bucuresci-Constanţa. Iu 

noul mers al trenurilor, care va întră în 
vigore la 1 Maiu st. n., se prevăd — sorie 
„Timpul“, — trei trenuri nouă, mixte, de pa* 
sagerl şi accelarate, cari vor merge direot 
dela Bucuresci la Constanţa. Pentru aceste 
trenuri s’au clădit trei gări, cari vor purta I 
numirile : Dunărea, Borcea şi Saligny. Aoeste 
trenuri se vor pune în ciroulaţiă prin 
Iunie, când se speră, că podul de peste Du
năre va fi definitiv gata.

— o—
Dr. Svetozar Milet iei va împliui în

10 Februarie 1896 etatea de şâpte-4ecl ani, 
ţ)iarul sârbesc „Zastava“ a publioat deja 
din incidentul acesta, un apel cătră popo
rul sârbesc din Ungaria, în care îl rogi 
să serbeze în mod festiv acea 4 i-

— o -
Ţarul contra libertăţei pressei. 0 

scire telegrafică din Petersburg spune, că 
la rugarea a 70 de representaţl ai pressei 
şi literaturei rusesci, privitore la modifi
carea legei de pressă, Ţarul a hotărît, oa 
rugarea să fiă refusată, de-orece comisiunea 
oonstătătore din persone dela ministeriulde 
justiţiă şi interne şi procuratorul suprem al 
Sinodului, a fost contra. Motivele sunt, că 
legea de pressă esistentă e forte bună, pri
vaţilor fiindu-le oprit de-altmintrelea a oere 
dela Ţar modificarea cutărei legi.

Brutalităţi gendarmeresci în Sâcele,
D-l Mihail Alexandrescu, comer

ciant şi meseriaş român în Săcele, 
care este cetăţân român, stabilit la 
noi de câţî-va anî, ne comunică 
următorul cas revoltător, petrecut cu 
d-sa, asupra căruia de-ocamdata ne 
mărginim a atrage atenţiunea auto
rităţilor competente şi în deosebi a 
Consulatului român din Budapesta:

Săcele, 10 (22) Aprilie 1895.
Domnule Redactor! Vineri séra între 

órele 7 —8, când tocmai mă aflam în pră
vălia mea, mă pomenesc de-odată, că 
intră înlăuntru doi gendarmi înarmaţi, în
soţiţi de juratul comunal Radu Urez. Fără 
de a-ml spune, unde, pentru ce şi din al 
oui ordin, mă provocară să-i urmez. Am 
întrebat atunci, din al cui ordin vor sé 
mă escorteze ? Gendarmii la acesta mi-aa 
răspuns în ton aspru: „ Gyere velünk/“ 
(Vino cu noii)

N’aveam ce face. Credeam, că mè vor 
duoe la fisolgábiréul şi, după-ce vor lua cu 
mine interogatorul, mă vor libera, deóre-oe 
nu mă scieam prin nimic culpabil.

Am plecat deci. Vă4end însă, oă mé 
duc în altă direcţiune, m’am adresat din 
nou cătră jure tul comunal cu cuvintele: 
„Unde mă duceţi, Duţule ?“ Acesta îns?, 
deşi se pretinde a fi Român, îmi 4lse P8 

unguresce : „Holgos, ne beszejen nekem 
oláhul!“ (Taci, nu-mi vorbi valahicesce!)

Observ, că juratul Radu Urez nici nu 
se ţine de partea comunei, în oare locueso 
eu. Chiămat de a conduce pe gendarmi ar 
fi fost juratul Nagy Jstván, căci acesta se 
ţine de partea, unde este locuinţa mea. Se 
vede însă, că între gendarmi şi între Radu 
Urez s’a plănuit anume acest atentat con
tra mea.

Mă duseră apoi între baionete la lo
cuinţa amintitului jurat şi, după ce mi 
băgară într’un şop, juratul, fără a-mi $ct 
un singur cuveni, se aruncă asupra mea

Intr’aceea mă reculesei şi, de sigur, pe faţa 
mea nu se mai putea observa nici o urmă 
de emoţiune. Cu un compliment mut salutai 
tînăra domnă.

— „Am au4it multe laude asupra 
D -taleu, 4ise ea.

Nu mă mai cunoscea, nu voia să mă 
cunoscă. Şi totuşi a fost un timp... Tînăra 
domnă Wurm era Aniţa mea, drăguţa şi 
mica mea profesoră, dorinţa visurilor mele, 
speranţa viitorului meu.

— „Stimată d6 mnă“, 4isei eu, accen
tuând aspru fiă-care vorbă, „am făcut tot- 
deuna numai aceea, ce’ml dicta consciinţa 
curată“.

Vorbele mele amare avură efect, 
domna se cutremura uşor, o vă4 ui — şi 
mă bucurai. Eram îndestulit ou răsbuna- 
rea mea.

Acum se produse vieţă pe moşiă. T î
năra dâmnă făcu numărose visite la mo
şiile din jur, şi primea mulţi ospeţi. D-l 
Wurm, care de altă-dată abia petrecea 
oâte-va 4 ^e la moşiă, sub pretest, că lu
crul cel mult îl chiamă la Praga, rămase 
aouma aici întrâgă vâra. îş i văpsia cu

îngrijire perii suri, cari îl trădau, şi urma 
soţiei sale în tòte locurile, oa şi o umbră.
Ii săruta cu galanteria mâna şi la plimbări 
îi ducea şalul persie.

Dómna era veselă, adese-orl ohiar şi 
sburdalnică; alerga cu Robert prin grădină, 
ca şi când ar fi o fetiţă tínérá, căloa în 
picióre pepenii cei mai frumoşi séu spărgea 
cu hapucul câte-va geamuri. De multe-orl 
mă lovia graţios cu eventaliul şi apoi, rî- 
4ând, se ascundea după óre-care tufiş. Eu 
nu-i dedeam deosebită atenţiune şi mă con
sacram cu totul datorinţelor mele de in 
structor. La mâncare nu vorbiam, afară 
numai décá trebuia neapărat s’o fac. Peste  
tot mă feriam de-a o privi. Adese, adese-orl 
lăsam pe Robert şi mergeam singur prin 
grădină. Chiar înfloriau georginele. Rosele 
deja se veşte4 iau, foiţele lor zăceau îm- 
prăsciate pe pământ. Mă uitam lung, lung 
la ele, apoi erupeam într’un rîs sălbatc, 
când le mâna vântul. Foiţe de rose — vi
suri de rose.

(Va urma.)
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Îmi trase doué palme. La întrebarea: „pen
tru oe dai, Duţule?“ — acesta nu-mi răs
punse nimic, ci eşi, lăsându-mă numai ou 
tei doi gendarmî.

Acum unul dintre gendarmî, cu numele 
Jozsa Sándor, scóse sabia şi începu sé dea 
firi milă peste mâni şi peste picidre, fácéndu- 
tié iot vénát. Băga apoi ârăşl sabia în técá 
ţi se adresa cătră mine cu cuvintele: nK i  
nogyoli én? (Oine sunt eu?)

Nu scieam, ce sé-i răspund. Eu sunt 
ttiâţdn român, am venit în Transilvania 
ibia de câţi-va ani şi nu pot vorbi ungu- 
fesce. La întrebarea, că cine e el, i-am răs
puns cum am sciut, 4 ic®n^u"̂ : „ewfter vo- 
fyál borâtom.“ Voiam adecă să-i nu
e niol el mai mult, decât un om.

Gendarmul scóse atunci din nou sa
bia şi începîi sé dea şi mai strajnic, 
strigând pe unguresoe, că el este „ur“ 
(domn). îndreptă ascuţişul săbiei spre peptul 
mu şi-mi $ise: „Megölöm és itt  tem etem “. 
(Te omor şi aici te îngrop !). Puse apoi 
ârăşl sabia în técá şi íncepú acum a iné 
lori cu condacul puscei.

Intr’aceea veni 0 răşl înlăuntru juratul 
Radu Urez, ér gendarmul Jozsa mă slobozi 
atunci cu cu v in tele: „Már most mehetz. 
Ugyej, ne hogy hajjunk, hogy megvertünk !“ 
(loum poţi merge. Bagă de sómá, nu 
cumva sé au^im, că te-arn bătu t!)

Cu asta s’a isprăvit acest atentat să
vârşit contra persónei mele. In dimin0ţa ur- 
mătore mi-am scos atestat medical pe basa oă- 
ruia voi încerca a-ml cere satisfaoţiă, — de 
cumva mai póte spera şi un Român ia 
«atisfacţiă într’un stat stăpânit de asemeni 
«lemente.

M ihail Alexandrescu, 
brutar.

Congregaţia comitatului Braşov.
La raportul din numărul de Sâmbătă 

al fòiei nòstre mai adaugem următorele, ca 
întregire despre decursul adunării de Joi:

Se anunţă, că ministrul de interne 
a aprobat sistexnisarea a două posturi de 
•diurnişti cu câte 487 îl anual. Casearului 
şi controlorului comitatului li-se îneuviin- 
ţ6ză o remunerare de câte 1 0 0  fl. pe anii 
1895/1896. Toţi funcţionarii şi servitorii 
dela comitat vor primi o urcare de salar 
cu 9% Şi adaus de scumpete 11%*

D-l viceşpan Jekel raportézá despre 
noua împărţire a afacerilor de manipulare. 
Propune a se alege două comisiunl, una 
ca să compună un statut despre manipu
larea la oficiul central şi alta un reg^ a- 
ment pentru comisia permanentă. Se pri- 
mesce. La propunerea preşedintelui, se es- 
primă în procesul verbal mulţămire d-lui 
viceşpan pentru diliginţa şi zeJul ce-1  des- 
v61tă în oficiul său. — Ca locţiitor de fis
c a l comitatens se alege d-l Ludovic Harmath.

Protonotarul Panczel raportézá asu
pra statutului privitor la abatorul orăşe
nesc. Raportul se ia la cunoscinţă şi se 
decide ca statutul să fiă retrimis represen- 
tanţei orăşenescl spre modificare în sensul 
egilor şi a hotărîrilor ministeriului.

Urmézá alte punote, între cari apro
barea urcării şelarului primarului Brenner- 
jerg ou 1 0 0 0  fl., dér nu ca salar ordinar, 
ci numai òa adaus. — Se aprobă statutul 
asupra comerciului cu haine şi obiecte vechi, 
■care este eliminat din stradele principale 
ale oraşului. — La capitlul cererilor de 
pensionare a văduvelor se decide a se 
aoorda văduvei răposatului notar Ión Gă- 
vruş din Satulung 96 fl. anual ca pensiune, 
ár ca adaus pentru crescerea orfanilor ase
menea 96 fl.

„Atentatul dela Bocsig“
Procesul de calmiiiare contra „ M a g y a r  H í r l a p “.

(După notiţele luate la  pertractare.)

Procesul, care a decurs la 18 şi 19 
Aprilie înaintea Curţii cu juraţi din Buda
pesta, merită să fiă cunoscut de întreg pu
blicul românesc în tótá estensiunea lui. 
Din el se vede, de-oparte pănă unde merge 
în Ungaria cutezanţa unor omeni dela 
pressa maghiară, de altă parte caracterisézá. 
viaţa n6 stră publică. Cu atât mai intere
sant e acest proces, ou cât între numeroşii 
martori au fost şi personalităţi însemnate, ale 
căror fasionărl merită să fiă cunoscute. Etă 
de ce voiu da mai multe atenţiune acestui 
proces.

Substratul procesului.
„Magyar Hirlapw din Budapesta pu

blicase în numărul său dela 17 Septemvre
1893 un prim articol întitu lat: „ Nem tör
tént semmi* şi subscris de Horváth Gyula, 
deputat dietal. In acest articol se 
urmátórele:

„Nu s’a întâmplat nimica, numai cât 
popa din Bocsig în predica sa dela 6  Sep
temvre a meditat despre aceea, că doră 
s’ar puté opri puţin trenul, oare aduce pe 
regele la Borossebes.

„Nu s’a întâmplat nimica, numai des
pre aceea au meditat credinoioşii, că astfel 
pe cale scurtă s’ar puté răsbuna ofensa, ce
i s’a adus episcopului Pavel. (Alusiune la 
vandalismul dela Oradea-Mare).

„Nu s’a întâmplat nimica, numai cât 
poporul român, în urma sfintelor cuvântări 
ale popilor, aşa şl-a pierdut firea, încât pe 
timpul cât a petrecut regele acolo, nu şi-a 
găsit haine de sărbătore în lăcjiie sale“.

La judele de instrucţiă autorul arti
colului Horváth Gyula a declarat, că el a 
„atacat“ pe părintele Papp „oa pe un fac
tor al uneltirilor, ce ameninţau mult liniştea 
ţării, conducerea guvernării şi siguritatea 
domnitorului“. Aşa stă în procesul verbal 
luat cu el la judele de instrucţiă.

In aoelaşl număr al clarului amintit, 
imediat după articolul lui Horváth urma al
tul întitulat „Az első hir“, în  care se Mi
ceau :

„Étá — astfel începe epistola — au 
arătat, cât iubesc ei pe împeratul acela, la 
care s’au fost dus în deputaţiune.

„Au vrut să păteze pământul ţării 
c’un fapt, de care n’a văcjut acéstá patrie 
nici în cel mai absolutistic absolutism, nici 
în cele mai disperate cjile. Şi-au ridioat 
mâna sacrilegă...

„Au  învăţat dela un aliat al lor, ceea 
ce în totdéuna e grózá înaintea Maghiarului, 
au învăţat dela ei, ceea ce s’a întâmplat 
acum doi ani, la 30 Sept. 1891, în apro
pierea comunei Rosenthal, în Boem ia“.

In alt articol întitulat „Popu /mo«“ se 
spuneau următorele:

„Duminecă, în 3 Septemvre, credin
cioşii valachi s’au adunat, după obiceiu, în 
biserică, şi Iuon Popu, paroohul lor, li-a 
predicat despre „visita împăratului.“ Li-a 
spus, că în scurt va veni împăratul Fran- 
ciso Iosif. Dér nu e împăratul lor. Va veni 
pe aci acel împărat, care permite, ca blăs- 
tămaţii de Maghiari să asupréscá poporul 
rom âueso; acela, care însă nu permite, ca 
Valahii să se împreune cu fraţii lor, cari 
locueso peste munţi şi cu ei împreună să 
formeze o naţiune puternică dela Tisa pănă 
la Marea négrá. De aoeea nici să nu se 
bucure Românii de veniraa împăratului, 
pentru-că acest împărat nu e domnitorul 
lor milostiv, ci este un tovarăş al asupri
torilor lor.

„Să nu se bucure, ci să facă.
„De cătră Arad aduce trenul pre Ma

ghiarii cei mari, pe miniştri. De cătră 
Arad îl aduce şi pe împăratul. Décá i-s’ar 
întâmpla trenului vre-o nenorocire... Ar fi 
răsbunat şi Mihail Pavel, episoopul valah, 
pe care l’au bătut cu pietri Unguroii.

„Şi nimeni n ’ar puté sci cum s’a în
tâmplat nenorocirea, şi la acésta nu s’ar 
recere nici cuţit, şi nici n’ar puté prinde 
pe nimeni.

„Decă cumva, din întâmplare, s’ar des
face şinele, nóptea, la îatunerec, când nimeni 
nu vede....

„Dér el. Popu Iuon, nu agitézá, nu 
le spune, ce să facă, mai bine să sufere 
ei batjocorirea episcopului, răpirea prun
cilor lor“.

In alt articol se spune, că deşi aten
tatul a fost zădărnicit prin atenţiunea óme- 
nilor dela tren, aotivitatea preotului totuşi 
a avut succes, că ţăranii au eşit în haine 
sdrenţurose înaintea Majestăţii Sale, în mod 
demonstrativ, şi în loc de semne de însu
fleţire, s’au văetat“.

C e r c e t a r e a .

Pentru aceşti articoll părintele loan 
Popp, protopop paroch în Bocsig şi asse- 
sor consistorial, s ’a vărjut silit să intenteze 
proces contra faru lu i „Magyar Hirlap“. 
Acusa a fost ridicată prin advocatul din 
Arad Dr. Ştefan C. Pop, care de altcum a 
cercat tóté căile posibile, oa amintita re

dacţie să-şi retragă acusele. In zadar însă, 
căci la o reotifioare a preotului Popp, re- 
dacţiunea amintitului c|iar & răspuns 0 ră-şl 
cu insultă: „Credem, că harnioul „oláh 
popa“ nu-şi va reounósoe criminalele sale 
fapte („gaz tetteit“).

Ridicată odată acusarea, s’a pornit 
ceroetare, şi de autori ai articolilor incrimi
naţi s’au aflat : Horváth Gyula, deputat, 
Fenyő Sándor, redactor resp., Márkus Miksa 
şi Dr. Kohn David, colaboratori la nu
mita fòie.

P e r t r a c t a r e a .

Pertractarea finală a acestui proces 
era aşteptată cu mult interes. Era intere
sant, că un Român păşesce, ca acusator 
oontra a patru Maghiari înaintea unor ju 
raţi maghiari. Deşi pertractarea era fixată 
pe 10 óre, încă la 9 sala era deja îndesuită 
de public. Soiindu-se înainte, că pertracta
rea va dura mult, juraţii nu s’au prea îm 
bulzit. Numai 23 de inşi s’au presentat, de 
aceea au fost luaţi încă 13 suplenţl, apoi 
s’a făout sorţirea obicinuită. In publio, pe 
lângă mulţime de cŞiariştî pestanl şi stu
denţi, erau mulţi tineri români şi câţi-va 
slovaci. La banca Ziariştilor pressa română 
era representată numai prin coresponden
tul „Dreptăţiiu, lângă care ocupase loc şi
d. Ooriolan Bredicean, advocat în Lugo.ş.

Punct la 10 óre se începe pertrac
tarea.

President al tribunalului : Zsitvay Leo. 
Jucji divotanţl : Lenii Gyula şi Gsekelius 
Ágoston. Notar: Krenedics Gyula.

In drépta de la president ş0de la o 
mică masă părintele loan Popp, îmbrăcat 
în reverendă cu brâu roşu.

D e altcum e un bărbat înalt, cu barbă 
oăruntă, păr tuns asemenea cărunt; serios 
şi melancolic, îţi face impresiunea unui om 
fòrte blând.

La spatele dânsului stă advocatul Dr. 
Ştefan C. Pop, un bărbat tînăr, viu şi inteli
gent Pórtá ochelari.

Pe banca acusaţilor şed:
Horváth Gyula, rumen în faţă, cu păr 

alb ca neaua, şi barbă albă.
Fenyő Sándor, un tînăr ca de 30 ani, 

înalt, blond, frumos, mândru.
Markus Miksa, cam de 25 ani, bru

net cărbune, cu o faţă tipică jidovéscà. 
Ţinută provocatóre, îndrăsnâţă.

Dr. Kohn David, brunet, tipul de j i 
dov mai şters, faţă inteligentă, blândă, 
modestă.

Apărătorul acusaţilor Dr. Bobicsek 
József, advooat din Arad, jidan înoreştinat, 
de altcum simpatic, ou barbă neagră, păr 
cărunt.

Juraţii sunt următorii: Bánhegyi Árpád, 
dr. Banhoffer Lajos, Dr. Nagy Dezső advo
cat, fòrte simpatie, Csepreghy Iános, Fáy 
Dezső, Stem  Miksa, Dr. Buday Iozsef, Dr. 
Mocsár Béla, Fábián János, Jálics Géza, 
Bubala György, Benczúr Béla — ordinari. 
Hecht A dolf şi Schön Rezső —  suplenţl.

Prcsidentul espune, că la cererea par
tidelor sunt citaţi 25 martori, între cari 
sunt -şi de aceia, cari nu sciu limba ofi- 
ciósá a statului, ci probabil românesce, 
pentru că-’s din ţinuturi, unde Românii 
sunt în majoritate. Pentru aceia s’a în
grijit de interprete (d. Silviu Suciu).

Pentru constatarea presenţei, martorii 
întră toţi în sală. Un şir lung se întinde 
în lungul salei, de abia încap. In frunte e 
fostul ministru Hieronymi apoi canoni
cul Dr. Lauran, apoi viceşpanul Szatmáry 
etc. eto. Lauran e o figură înaltă, cu păr 
şi barbă aibă, faţă palidă, soăcjntă; e îm
brăcat în reverendă, încins cu brâu roşu, pe 
pept ou cruce de aur acăţată de o lungă 
catenă. E crucea de abate.

Se cetesce catalogul şi respund toţi, 
afară de Jekelfalussy Lajos, consilier minis
terial, care şi-a scusat absenţa prin testi
moniu medical.

Dup’aoeea martorii sunt dimişl toţi, 
pănă la 3 óre.

Presidentul face atent publicul cu pri
vire la ordine şi pe juraţi să fiă atenţi la 
cetirea actelor şi la fasionărl. Urmézá na
ţionalul acusaţilor:

Horváth Gyula născut în Telek, cottul 
Treiscaunelor, e de 50 ani, de religiune re

format, căsătorit, deputat dietal, prim re
dactor la M. Hirlap.

Fenyő Sándor născut în Budapesta, de 
30 ani, rei. mosaică, necăsătorit, redactor 
responsabil la M. Hirlap.

Márkus Miksa născ. Budapesta, 27 ani, 
izrael, necăsătorit, publicist.

Dr. Kohn Dávid, născut în Csécse cot- 
tul Nogrâd, 26 ani, izraelit, căsătorit, se
cretar la societatea „Magyar gőzhajózási 
társaság“, fost colaborator la M. Hirlap.

Nici unul n’a mai fost pedepsit.
Se cetesce acusa. Apărătorul n’are 

nici o observare la ea. Se cetesc articolii 
incriminaţi. Jucjii cetesc pe rând, apoi mai 
vine şi un al treilea şi oetesoe; durézà 
mult, dór publicul ascultă cu interes.

(Va urma.)

Sciri telegrafice.
Budapesta, 23 Aprilie. Comisiu- 

nea justiţiară a camerei deputaţilor 
acceptă propunerea raportorului, după 
care se primesce amendamentul stilar 
al camerei magnaţilor, dealtmintrelea 
înse se susţine textul original al 
proiectului de lege privitor la liberul 
esercitili religionar.

Bdnffy  declară, că zace în na
tura lucrului, că guvernul nu póte oferi 
nici o garanţia în privinţa resultatului 
nouei pertractări în camera mag
naţilor; are înse firma speranţă, că 
se va restabili înţelegerea între amân- 
doué camerele, şi încă posibil cu 
susţinerea disposiţiunilor cuprinse în 
proiecte.

Budapesta, 25 Aprilie. Cestiunea 
mareşalatului de curte ungar, adusă de 
curènd în discuţia, va fi pusă în ca^ 
meră la ordinea <Jilei din partea de
putaţilor oposiţionalî.

Oradea mare, 23 Aprile. Nunţiul 
papal Agliardi a sosit aci eri sóra şi 
a fost primit cu mari ovaţiunî.

Viena, 23 Aprilie. La „Sieben- 
hirten“ s’a întemplat o ciocnire între 
cărămidarii grevişti şi între gendar- 
meriă. Au fost răniţi 6 lucrători şi 1 
gendarm.

Laibacfl, 23 Aprilie. Erî după 
amé(}í din nou s’a simţit un cutre
mur de păment.

Niş, 23 Aprilie. Regele Serbiei. 
Alexandru a fost primit în calea sa 
pănă aci pretutindeni cu ovaţiunî.

Se crede, că după închiderea 
Scupştinei Nicolajevicî din nou va lua 
în mâni, ca ministru-preşedinte, con
ducerea guvernului.

DIVERSE.
Şcolari de o înălţim e rară. Fòia ofi

cială din Prusia comunică nisce date fq ţte  
interesante în privinţa înăiţimei unor copii 
de scolă. In Alexánderhütte, Silesia, se află 
un scolar în scóla normală, care are o 
înălţime de 1  metru şi 73 om. In Ragovc 
unul de 1,72 m. In scóla din satul Selbe- 
lang se află un scolar, care are o mărime 
de 1,75 m., prin urmare întreoe ohiar şi 
pe un bărbat bine desvoltat, — greutatea 
lui e de 135 funţi. Dér şi pe acesta ’1 în- 
treo doi elevi ai soólei din Neumark, din
tre cari unul e de 1,85 m., cu tòte că are 
numai 14 ani. Aceşti copii uriaşi sunt ou 
deosebire din provinoia Brandenburg. Ce e 
mai interesant în statistică e, că se arată, 
oât de iute cresc copiii dela 1 2  — 19 ani
— au fost unii, cari într’an an au crescut 
cu 12 —13 cm.

L i t e r a t u r ă .
Din „Biblioteca pentru toţi“ a librăriei 

Carol Müller din Bucuresci (Calea Victoriei 
53) pe care am anunţat’o deja, a apărut vo
lumul al 3-lea: Cântece şi plângeri, poesii 
de Mihail Zamfirescu. Primele două volume 
apărute, pe cari le am anunţat înainte, 
su n t: Poveşti alese, de celebrul scriitor 
Andersen şi Paserile nostre şi legendele  
lor, de S. Fl. Marian. Volumul viitor va 
fi: Despre educaţiă, de Herbert Spencer, 
una din cele mai vestite şi mai folositöre 
cărţi pentru toţi câţi se ocupă cu educa- 
ţiunea. Fiă-care dintre aceste volume, atât 
de bine alese, costă numai câte 30 banî 
(15 cr.)

Proprie ta r: Or, A urel M ureşianu*
Redactor rcsponsaM l: Q r e g o r i u  ü a i o r .
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C ursul la b u rsa  din V iena.
Din 22 Aprilie 1895.

Renta ung. de aur 4% . . . .  123.35

Efcenta de coróne ung. 4% • • • 99.35
Impr. căii. fer. ung. în aur 4%% . 126.30
ioapr. căii. fer. ung. în argint 472% 104.50
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 125.—
Bonuri rurale ungare 4% . . . 98.70
Bonuri rurale oroate-slavone. . . 98.25
Cmprum. ung. cu premii . . . .  162,50
Losurî pentru reg. Tisei şi Segedin. 150.75
Renta de hârtie austr.......................101.65
Renta de argint austr....................... 101 70
Renta de aur austr.............................124.05
Losurî din 1860 ............................. 159.—
Acţii de ale Băncei austro ungară. 1086.—
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 456.50
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 393.—
Napoleondorî. . ^ . . . . . . 9.73
Mărci imperiale germane . . . 59.90
London v i s t a ...................................122.60
Paris v i s t a ........................................  —.—
Rente de coróne austr. 4%. . . 101.55
Note italiene........................................  -

Anuncmri
(inserţrani şi reclame)

Suntfi a s e  a d r e sa  s u b s c r is e ,  
ad m in istra tiu n i. In caşului pu
b lică r ii unui anunciu mai m ult 
de odată  s e  fa c e  scă d em en tfi, 
c a r e  c r e s c e  cu c â tâ  pu b licarea  
6 e  fa c e  m ai de m u lte-or i.

Administraţiunea
„Gazeta Transilvaniei.“

C ursul p ieţe i B ra şo v .
Din 23 Aprilie 1895.

Bancnote rom. Camp. 9.65 Vend. 9.67
Argint român. Cump. 9.60 Vend. 9.64
Napoleon-d’orl Cump. 9.70 V en i. —.—
Galbeni Cump. 5.75 Vend. — 
Rable rucescl Cump. — Vend.
Mărci germane Cump. 59.20 Vend. —. —
Lire turcescl Cump. —.— Vend. — . —
Scris. fonc. Albina5% — .— Vend. —.—

Nou abonament

M i m  t b a v s il v a y x ix
Cu 1 A p r ilie  i § 9 5  st. v.

s ’a  d e s e lt is  n o u  a b o n a m e n t  la  
e a r e  in v i t ă m  p e  to ţ i  am ielft ş l  « p r i-  
ftnfttorit f o t e i  n o a fr e .

P reţu l ab on am en tu lu i a
Pentru Austro-Ungaria:

p e  ixaa. a j x  .................................  1 2  £L
p e  ş e s e  1-u.aa.î, .................................  ©  f l .
p e  t r e i  1-u.n.i .................................  3  f l .

Pentru România şi străinătate:
p e  -vaja. staa. ......................  4 0  fxaaa.ci
p e  ş e s e  1 - u . n . î ......................  2 0  „
p e  t r e i  l ia .n l  ......................  I O  „

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă:

Pentru Austro - Ungaria:
pe un an ................................... 2 fl.
pe şese luni ..........................  . I VI.

Pentru România şi străinătate:
pe un an . . . . . . .  « 8 franci
pe şese  l u n i ....................... 4 „

Abonarea se pote face mai uşor
prin m and ate  p o şta le . 

Administraţiunea 
„G azetei T ra n silv a n ie i“ .

3 Trageri la sorţi deja în 1,6, şi 13 Mai.
Recomandăm următorele grupe c

CQ7 trageri cu fl 0 ICf] Oft/l în timpul dura- 
Ja l  câştig princ. 11. 0,1JU.UUU tei losurilor.

u câştiguri principale forte mari:
Cn/j trageri cu fl 1Q 0[)[) (](][] în timpul du- 
uUU câştig princ. 11. lu,uUU.UUU ratei losurilor

los Italienesc crucea  
roşie

1 „  se rbésc  mon. tu
tunurilor 

1 ff Jó sziv 
1 „ Dombau
KS* înda tă  după plătirea ra t 

iasă la

F on data  1869.

i Comande din pro vi] 
cu mandat postai,

tòte 4 losurî 
plătibile în 

26 rate lunare 
à fl. 1.50

ei dintăi cu drepl 
sorţi — L ista tr

Casa de
V iena,

acie se efectue 
ér’ celelalte ra

1 Boden-los adeverinţă de 
câştig I I I  emis.

1 los italienesc crucea  
roşie

1 „ serb. mon. tutun.
1 „ Jó sziv
la câştiguri — Fie-care los t 

agerilor gratis şi franco.

schimb WER NE
I. W ipplingerstri
>ză imediat. — Rata prir 
te libere de porto, prin ai

tote 4 losurî 
plătibile în 

35 rate lunare 
a fl. 2

rebue odată sè

R & C-ie
ÍXSSC 89.
nă se plătesce 
îignaţii.

686,2- B

Sosirea şi plecarea trennrilors in Bramii
Sosirea trenuriloru în Braşoru :

i. Dela Pesta la Braşovd:

Trenulù de persóne: 8  óre dimineţa. 
Trenulù acce!.: 2 óre 9 min. după am. 
Trenulù mixtù : 10 óre 25 minute séra. 
Tr. exp. Romàne : 5 óre 07 m. dimin0 ţa.

2. Dela Bucuresci la Braşovu :

Trenulù accel : 2  óre 18 min. după am. 
Trenulù mixtù : 7 óre 1  minute séra. 
Trenulù accel.: 10 óre 37 minute séra. 
Tr. expr. Romàne : 1 0  óre 19 m. séra.

3. Dela Zèrnesci la Braşovd.

Trenulù mixtù : 7 óre 36 min. dimineţa. 
Trenulù mixtù: 1  órà 44 min. dupà am* 
Trenulù mixtù : 0 óre 00 min. séra.

Dela Braşovd la Ch.-Oşorheiu.
Trenulù de persóne : 3 óre 10 după am. 
Trenulù mixtù : 8  óre 50 minute dimin. 
Tienulù mixtù : 4 óre 50 min. dimin.

Plecarea trenuriloru din Braş.
f, Dela Braşovd la Pesta

Trenulù mixtù : 5 óre 8  min. dimin6ţa, 
Trenulù accel. : 2  óre 45 min. după am, 
Trenulù de persóne : 7 óre 43 min. séra, 
Tr. expr. Român : 1 0  óre 26 min. séra.

2. Dela Braşovd la Bucuresci :

Trenulù accel. : 4  óre 59 minute dimin, 
Trenulù mixtù: 1 1  óre înainte de amé(}I, 
Trenulù aocel. : 2 óre 19 min. după am, 
Tr. expr. Romàno : 5 óre 14 m. dirain.

3. Dela Braşovd la Zèrnesci : 

Trenulù mixtù : 8  óre 35 min. diminâţa.
„ „ 4 „ 55 m. după ara. 

Trenulù mixtù : 0 óre 0 0  min. séra.
4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşovd. 

Trenulù mixtù : 8  óre 19 min. dimin. 
Trenulù de persóue: 1 ór& 51 m. d am, 
Trenulil mixtO : 7 óre 20 min. séra.

Numere singuratice din „ Gazeta Transilvaniei 
à 5 cr. se potü cumpéra în librăria Nicolae Ciurcu.

A V I S U
Prenumeraţiunile la G azeta  T ra n silv a n ie i se potfl faceşireînoi ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiescca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa lămurit şi sâ arate şi posta ultimă. A d m i n i s t r a ţ .  „ G a z .  T r a n s ."

n^ersTjLl-CÎL tre r^ \ x r ilo r
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I Octomvre 1894.

a —JL r a d  u - T  e I 11 ş ii

Viena . . 
Budapesta.
Solnoeü. .

Aradfi . .

G logovatö. 
G yorik . . 
Paulişft . .
Radna Lipova 
Ocnopö. . .
Berzavs. . . 
Sobonpaü , .
2 irfl ; . . . 
Gurasada . . 
Ilia . . . .
Branicîca . . 
Deva . . . 
Simeria (Púki) 
Orgştie . . . 
Jibotü . . . 
Vinţi‘1 de-jos . 
Alba-lulia . . 
Teinşo . . .

sos.

î
I pl.
\  SOS.

A

pl.

T renü 
I de 
persón.

6.02
7.35
4.31 

11.30 
11. 
10.48 
10.20 
10.11 
9.58 
9.25 
9.09 
8.21 
7.45 
7.18 
7.08 
6.44
6.02
6.05
5.09
4.14
4.22
4.04
3,19

T renü
accel.

7.20
1.20

11.22
8.20
8.10

7.29

6.33
6.07

5.44

5.17
5.05
4.40

3.59
3.35

T renü
de

persón.

6.30
3.
9.45
8.55 
8.44 
8.20 
8.08
7.56 
7.24 
7.07 
6.26
5.40
5.19
5.08
4.42
4.10
3.59
3.18
2.56
2.32
2.14
1.35

T renü
de

persón.

9.30
5.18

1J.32
11.16
10.37

9.03
9.12
8.53
8.11

T renü
m ixtü

11.35
3.56
7.—
6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09 
4.50 
4 . -

8.55

u - € l i e z d i - O ş o r l i e i u
7

tre n ü
m ixtü

Braşoyn . . sos. 
Prejmerö . . Jş 
Sepsi S. Georg. 
Covasna . .
C ‘Oşorheia . pi.

8.19
7.41
6.35
4.55
4 . -

tre n ü
de

persón.

1.50
1.20

12.29 
11.13
10.30

tre n ü
m ixtü

7.20
6.42
5.B6
3.51
2.45

B u d a p e s t a ^  gara de yest—R i t ş a v a —V è r c e r o v a

O rient.
E xpres

T renü
de

persón.

Trenü
accel.

Trenü
de

persón.

T renü
accel.

Trenü
de

persón.

T renü
de

persón.

O rient.
E xpres

Trenü
accel.

8.36
Vineri

1.30
Circul.
num ai
Sâmb.

4.43
4.49
6.03

6.47

11.05

11.31
11.37
11.45
10.55

11. -

8.30
10.30
10.40

1.47
2.12
5.05

6.15
7.26
8.21
9.33

9.-

2.25
3-41
3.46
5.49
5.55
7.54

8.02
8.49
9.23

10.25
11.15

12.28
12.39
12.56
1.11
1.20
1.40

9.15

7 . -
9.21
9.03

12.52
1.30
4.59

5.52
6.57
7.42
9.10

10.02
11.37
11.47
11.59
12.16
12.31
12.40

10. 
11.15 
11.21 
1.20

pl. Viena . .

pl. Budapesta

pl!’} Czeglód.

sos.
p°jS* ] Seghe^inO . 

Timişora .

sos.

SOS.
f pl- 
\  SOS.

{pl .
I SOS.

sos.

pl.

pl.

SOS.
T op clo veţ.
Lugo?ü. . .
Caransebe^ü .
Teregova . .
Mehadia . .

Băile Herculane
T ople^  . .

S0.M  Ruşava . . . {
pl. J I SOS.
ţ  V èrceroya. . jw 
I Bucuresci .

5.50

6.30
4.19 
4.04

12.53
12.26
9.20

11/25

10.20
8.21
8.13
5.10

7.13
5.53
5.10
4.05

7.02

2.10

10.50
10.45
8.55

8.49

a 
tí £ 
>ce’3 

3

o
4.35

4.05
3.49
3.40
7.10

Dumin.

7.05

1.25
12.11
12.06
10.01
9.53
7.50

7.42
6.56
6.28
5.39
4.40

3.23
3.08
2.51
2.19
2.10
5.50

Trenű
de

persón,

6.45

8.U2 
6.01 
6
2.31
2.11

1 1 .
Trenü
mixtü
3.301 
1. 

12.58 
11.01 

8.07
5.34
5.12
4.46
4.10

^  i  iái e  p  i  a  (M i) - P e t r o s e n  I —Mj 11 p  e  n  I

tren ü
m ixtü

5.15
6.20
6.40

tre n ü
de

persón.

6.10
7.31
9.55

10.15
11.27
11.50

tre n ü
m ixtü

11.28
12.48
3.40
4.05
5.10
5.30

tren ü
m ixtü

4.20
6.03
9.05

tren ü
m ixtü

P ]. Simeria
Ha^egü .

ph '}  Petroşeni .

308.
Vulcanù 
L iip en î.

30 S .

/  pi- 
I SOS.

T\ l

10.33 
9.05 
6 10

tren ü
m ixtü

tre n ü
de

persón.

3.24 
2.03

11.25
9.48
8.57
8.25

8.47
7.34
5.25
4.54
3.56
3.21

trenü
mixtü

8.3Ş

7.47
7.15

N o t a :  Órele însemnate în stâoga staţiun’loru suotü a se ceti de süsü ín josű, oele însemnate índrépta de josü ín susö. Numerii în ouadraţl cu linii mai negrii
Íns'-ífínézá órele de nópte.

Tipografia A. Mureşianu, Braşovu.


